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ó, szinház-uteza 95. sz a, 
Iem. hátul az udvarban, 

10-12 óra között, 

A lap szellemi részét illető min- 
den közlemény, valamint 

az előfizetési pénzek és hirdetések 
bérmentesen ide küldendők. 
- 

HKéziratok vissza mnmem adatnak. 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi 

en házhoz hordva, v. vidékre 
k postán küldve: a 

Egész évre 7 frt; félévre 3 frt 50 kr, 
negyedévre 1 frt 80 kr. : 

Külföldre egész évre 20 frank. 

HRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sorért 4 kr. (1-10 sor 
helye 40 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr. 

Nyilt-tér sora 10 kr. 

Hirdetések és nyilt-tór előre fizetendők. 

lap. 
MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN ées SZOMBATON. 

Hirdetések felvetetnek: Brassóban a kiadóhivatalban; Budapesten: Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), Dukes és Mezei, 
L. s társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Álajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse; 

Goldberger A., Eckstein Gusztáv; Bécsben: Daube G 
Frankfurtban: Daube G. L. és társa hirdetési irodájában. 

30. szám. Brassó, Szombat, márczius 18-án. II. évfolyam 18396. 

Kereskedelmi és iparegylet. 
Egy éve annak, hogy Brassóban „Ke- 

reskedelmi és iparegylett czimén egy igen 
életrevaló egyesület alakult. 

Alapitója gróf Sehweinitz Gyula, Brassó- 
megye közgazdasági előadója. 

Maga a czim elárulja az egylet tenden- 
cziáját. Kétséget sem hagy fenn az iránt, hogy 
czélja kizárólag hanyatló kereskedelmünk és 
iparunk védelme s felkarolása. 

Alakult, mert szükség volt reá. Alakult, 
mert van ugyan kereskedelmi kamaránk, de 
ez mást nem tesz, mint szedi a perczenteket 
és szerencsésen el is költi azokat, — üdvözitő 
lethargiájából azonban ritkán jő ki. 

Van ,Gewerbeverein*, a hol politiká foly, 
de iparkérdésekkel ritkán foglalkoznak. 

Ily körülmények között szükség volt egy 
egyletre, a mely felülhelyezkedve nemzetiségi 
és politikai érdekeken, kizárólag az iparnak s 
kereskedelemnek szentelje magát. 

Ez egylet megalakult. Alakulása elé is 
oly akadályok gördültek, a melyek még ma 
is éreztetik káros behatásukat. Hogy honnan 
jöttek ezek, csak a vak nem látta. Az érde- 
kelt felek, kik ezen uj egylet alakulásától fél- 
tették befolyásukat, gondoskodtak mindenféle 
hirekről; a leghangzatosabb persze az volt, 
hogy magyarositási szándékokat tulajdonitot- 
tak neki. 

Átesett szerencsésen ezen is, és mint a 

hajó szélcsendben, ugy haladt, lassan, de biz- 
tosan a maga medrében. Senkinek sem jutott 
eszébe zaklatni ez egyletet, sőt ellenkezőleg. 
Még a szebeni „Tageblatt" is mellette foglalt 
állást, még az is látszólag nagy érdekkel fog- 
lalkozott vele. 

Ez az akczió aztán reakcziót szült. Mert 
a ,Kronstádter Zeitung"" jónak látta az ő szo- 
kott modorával ezt is megtámadni. 

Megtámadta oly módon, melytől megve- 
téssel fog elfordulni minden józan gondolkodó 
ember. Megtámadta az intézményt, annak ve- 
zetőit, tagjait, sőt még olyanokat is, a kik tá- 
vol állanak ez egylettől. 

Magyarositási vádat emel ujabban elle- 
nük. Mily alapos ezen vád, itéljen az olvasó, 
ha tudja azt, hogy elnöke nem magyar s alig 
birja a magyar nyelvet; egyik alelnöke román, 
a másik szász; pénztárnoka szász, a választ- 
mánynak egyetlen tagja s a titkár magyar. 

Ez utóbbi is csak mint utóda az alakuló gyü- 
lésen megválasztott s betegség miatt visszavo- 
nult román nemzetiségü titkárnak. 

Lehet-e ily körülmények között perfidia 
nélkül magyarositásról beszélni ? 

A támadó czikk az alapszabályokat gu- 
nyolja. Hivatkozik paragrafusokra, a melyek 
nem is léteznek; tehát egyszersmind hamis 
adatokat is tálal olvasói elé. – De a támadó 
nem elégszik meg az egyletnek mint olyannak 
megtámadásával; személyes térre viszi át a 
támadást. Metsző gunynyal beszél az egylet 
tisztviselőiről. 

Nem a mi feladatunk megvédeni az egy- 
letet s személyeket. Mi örvendtünk, hogy ez 
egylet létesült; örvendtünk, mert nem fajul- 
tunk el, mint az a lap, melyről itt szó van, 
mely előtt semmi sem szent, ha érdekeivel el- 
lenkezik, hogy azt megtámadja; mert lelke- 
sülni s tenni is tudunk, akarunk is nemes 
eczélokért. 

Nem tagadjuk azonban, hogy eddig vajmi 
kevés jelét adta létezésének; nem tagadjuk, 
hogy nem elégitette ki még eddig azon kiván- 
ságainkat, melyeket kereskedelmünk és ipa- 
runk érdekében hozzá fűztünk. 

De vajjon jogot ad-e ez aljas inszinuá- 
cziókra? Bizonyára nem! Vajjon jogot ad-e 
ez bárkinek is, kételkedni jellemerős férfiak 
becsületében, mint azt a czikk irója teszi ? 

A sajtó feladata őrködni a közügyek fe- 
lett. A sajtó egyik legmagasztosabb czélja ez. 
Képviseli a közvéleményt. 

A mely sajtó-közeg azonban ezen joggal 
visszaél, a mely beleavatkozik magánbecsületbe 
és a közügyeket magánczéljainak akarja alá- 
rendelni, a mi ha nem sikerül, kérlelhetetlen 
megtámadást von maga után: az nem érdemli 
meg, hogy megtűressék, az nem érdemes arra, 
hogy egy tisztességes olvasóközönség számba 
is vegye. 

EÉs igy a „Kr. Ztg. Ez azonban nem 
annyit tesz, mintha azt mondanók, hogy a 
sajtó ne gyakoroljon kritikát. Ezt a jogot fel 
nem adjuk, sőt gyakoroljuk nagy mértékben 
magunk is; gyakoroljuk elfogulatlanul, érdek 
nélkül. Mi is megtámadunk intézményeket, ha 
megérdemlik, ostorozzuk a bűnt s ezt tőlünk 
e város tanácsa is eléggé tapasztalhatta; de 
nem megyünk annyita s nem is fogunk menni 
soha, hogy személyes térre vigyük át az ügye- 

ket. - Pedig a ,Kr. Zeitung" ezt tette. Neki 
gróf Sehweinitz Gyula nem tetszik, mert nem 
vallja az ő badar elveit; Alexi Theochár, mert 
elég bátorsággal birt Brassóban nyomdát álli- 
tani s konkurrencziát előidézni, no meg, mint 
a „Kr. Ztg.t mondja: „a kinek utolsó érdeme 
a „Brassó" megalapitása"; Königes János, mert 
nem törődve nemzetiségi érdekekkel, jó hazafi 
és jó kereskedő, a ki egyszersmind bátorko- 
dik néha-néha a városi ügyekbe is beleszólni. 
Es igy tovább. 

Ez a nem tetszés azonban még távolról 
sem ad jogot a személyes támadásra. Ha meg- 
támadja őket, mint egy nyilvános egyesület 
élén álló férfiakat s bonczkés alá veszi mükö- 
désüket e téren, ha teszi ezt tisztességesen s 
nem ily malicziával, oly sértő modorban: azt 
senki rosszalni nem tudja, mert közérdekből 
történt. De igy! - A reakczió bizonyára el- 
maradni nem fog; a czikknek hatása nem fog 
elmaradni már azért sem, mert nem nehéz 
eredetét kipuhatolni. Meglesz az a hatása, a 
mit a nyomás mindig szül. Iparosaink s ke- 
reskedőink ezen nyomás behatása alatt annál 
nagyobb részvéttel fognak csatlakozni oda, a 
hol minden érdek nélkül kivánnak érdekében 
működni, s a megtámadott egylet erősödni fog 

s bizonyára több eredményt felmutatni, mint 
eddig. 

De meglesz az a hatása is, a melynek 
jelei különben már oly régen mutatkoznak, 
de még mindig csak lappangva: hogy elvégre 
teljesen lejár az ily érdekhajhászó sajtónak is 
a napja. Mert nem hihetjük, hogy legyen e 
városban e tapasztalatok után független szász 
kereskedő és iparos — sokkal nagyobb tisz- 
telettel viseltetünk irántuk, — a ki fel ne há- 
borodjék azon a módon, melylyel ezek az urak 
elrontják mindazt, mit mások jót akarnak s 
kezdeményeznek. Nem hihetjük, hogy Brassó 
város szász közönségének józan része indigná- 
eczióval ne utasitsa el magától azt a feltevést, 
mintha egyetértene – s helyeselné — azzal, 
a mit s a hogyan ezek az urak tesznek. 

El fog jönni annak az ideje, a midőn ezt 
proklamálni kell. S mi bizunk városunk ér- 
telmes kereskedő s iparos elemében, hogy tud 
kü önbséget tenni, tud distinguálni. — 
S ha akkor keserü tapasztalatokat fognak tenni 
azok az urak, kik ennek okozói, ugy csak 
tulajdonitsák annak, hogy ők visszaéltek a sze- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Márczius 15S. 

Huzd, Galuska! - megfizetek 
Araszos bankóval. 
Igyam egyet a hazáért, 
Mig feljő a hajnal. 

Nem fog rajtam ma a mámor, 
Lelki, szemem józan . . . 
Rémalakok, véres képek 
Tünnek föl a borban. 

Annyi csapás, annyi átok 
Érte a hazánkat; 
Csoda, hogy ily gyászos multra 
Nemzetem fennállhat. 

Toörök, tatár tűzzel-vassal 
Pusztitott sorunkba'; 
S mit megkimélt, azt a német 
Ölte vérbe, búba. 

Eperjesi vértörvényszék, 
Básta rablóserge – 
s az inség, és az éhség 

Majdnem eltemette. 

Szirt vihar-vész közepette : 
Egy maroknyi nemzet! 
Nem dönt téged meg az ármány 
Vaskitartás mellett. 

k 

Elhozza még a turul-sas 
Azt a csoda-kardot: 
Róma fölött hun szellemek 
Vivják ki a harczot!l.. 

Huzd, Galuskal – megfizetek 
Araszos bankóval; 
Igyam egyet a hazáért, 
Míg feljő a hajnal ! 

Baráczy Sándor. 

Az unió katonája. 
- Beszély az amerikai polgárháboruból. - 

(Folytatás.) 

Egy herkulesi termetü neger jelent meg. 

—– Ez a derék fekete fog téged vinni, ha nehe- 
zedre esik a járás 

—- Igen, vinni fogom a jó fehér urat, a ki har- 

czolt a vad emberek ellen. - mondá Pompejus. És 
ezzel óvatosan karjaira vette a sebesültet s oly köny- 

nyedén szállitotta ki a partra, mintha csak egy gyer- 

meket vinne. 

Müller követte őket. 

— Te bizonyára gyülölöd a konföderáltakat, — 
mondá a feketéhez. 

Pompejus szemei szikráztak a tűztől, teste resz- 

ketett a felindulástól. 

— lgen, gyülölöm a vad zsarnokokat! Szegény 

öreg jó apám a korbács alatt halt meg Danville ud- 

-
-
 varában, Montgomerynél Alabamában. Pestist és sárga- 

lázt a vérsakál Danvillera! 
— Te is rabszolga voltál az ő ültetvényén ? 

— Igen, de nem sokáig, miután jó apám agyon- 
korbácsoltatott. Egy sötét éjjelen megszöktem s Te- 
nessebe menekültem, a hol igen jól foly dolgom Grothe 
urnál. A németek jó, nemeslelkü emberek. Mint sza- 
bad néger s nem mint rabszolga szolgálok nála. 

— Grothe András földink, – mondá Müller tár- 
sához. – Szivesen ad menedéket neked, ámbár nagy 

veszélylyel jár, mert a konföderáltak mint a sáskák 
szállingóznak ezen a vidéken. Remélhetőleg nemso- 
kára visszaszorittatnak a folyam tulsó partjára, a mint 

Grant s MClellan tábornokok hadosztályai egyesülnek. 
Grothetól tudtam meg. hogy Lincoln elnök ismét négy- 
százezer embert küld táborba, a kik között állitólag 
hetvenezer német is van. Ez a hatalmas erő bizo- 
nyára szétmorzsolja az ellenséget, mert délen kime- 
rültek már a nagy erőmegfeszités következtében. 
Jeffersohn Davis nem is képes ily hadat sikra állitani.... 
Grothenak kedves neje van s egy szeretetreméltó le- 
ánya. Jó ápolás alatt leszel ott; sőt a szükség esetére 

gondoskodva van biztos menedékről is, - ugyebár 
Pompejus ? 

—– Igen, uram. Ismerek egy buvóhelyet, a hol 
magam is elbujva tartózkodtam, midőn néhány évvel 
ezelőtt idejöttek az alabamaiak, menekült négerek utan 
kutatni. 

s 



gény nép bizalmával, kiaknázták jóhiszemüsé- 
gét, kitették a romlásnak, a tönkrejutásnak. 

Mert hogy a minket is sujtó gazdasági válsá- 

got könnyebben heverhetné ki e város, ha a 

kölcsönös harcz szüksége helyett - melyet a 

tulzó szász és román népvezetők hirdetnek – 

az általunk annyira hirdetett s megkisérlett 

kölcsönös béke, tisztelet és szeretet szüksége 

hirdettetnék: az oly tiszta, mint a kristály, 

Igy azonban nem szokás békét hirdetni, mint 

a „Kr. Zeitung" teszi. 
Az ily eljárás visszariasztja a tettre hiva- 

tottakat. Visszariasztja félelemből, hogy mint 
a vándor útfélen, egy hirtelen előbukkanó vad 

által, ugy ők is legnemesebb cselekedeteik kö- 
zepette fognak a kinpadra hurczoltatni s ön- 
feláldozó működésük rut hálátlansággal viszo- 
noztatni. 

Ki által? ... Nem ismer magára a „Kron- 

stádter Zeitung" ?. .. Szt. 

Belföld. 

Országgyüléss A képviselőházban a köztörv- 

hatósági tvjavaslat tárgyalása f. márczius 10-én Trutia 

Péter a román nemzetiségi kérdést fejtegette s panasz-. 
kodott a románok elleni méltatlan eljárás miatt. Szó- 
lott sérelmeikről s elvetette a javaslatot. 

Tisza miniszterelnök e beszéddel szemben két 
körülményre reflektált. Előtte szóló Trutia képviselő 
hivatkozott a magyar lapok kifakadásaira a nemzeti- 

ségek ellen. A miniszterelnök bizonyára nem helyesel 

mindent, a mi a magyar lapokban a nemzetiségekre 

vonatkozólag megjelenik, de kár - ugymond — e 
nyilatkozatokat oly szigoruan s oly érzékenyen birál- elő az erdélyi románok közoött; 

Hunfalvi nagy mester a mult és jelen tények 
elferditésében és a szavak elcsavarásában, ugy, a mint sokat tudnának felöle s a bukaresti Malmaison kaszár- 

neki leginkább érdekében állanak. Igy szoktak a mai (?) 

gatni akkor, midőn a román lapokbnn oly dqdualifikál- folmi 

hatlan dolgok látnak naponként napvilágot, melyeket 

sehol a világ semmiféle alkotmányos kormánya nem 
türne el megtorlás nélkül. 

Mindamellett, a román lapok folytonos agitaálása 
mellett, Trutia azt meri állitani, hogy a nemzetiségek 
nálunk elnyomatnak. 

Azon állitása a képviselőnek, hogy e törvény- 
javaslat eszköz a nemzetiségek elnyomására: teljesen 
légből kapott és alaptalan. Bizonyságul e vád mellett 
csak arra kell utalnia, hogy e javaslat más esetekről 
nem is szól, csupán olyanokról, midőn államellenes 
momentumok merülnek fel. Ha ebben valaki, ha ebben 
Trutia képviselő a nemzetiségek elnyomásának eszközét 
látja, hát akkor ez - ugymond a kormányelnök — 
nem egyéb bünbevallásnál. 

Kiegyezési tárgyalások. Bécsből jelentik. hogy 
ott Erb udvari tanácsos, mint az osztrák belügymi- 
niszterium képviselője, továbbá az osztrák földmivelési 
miniszterium egy megbizottja, valamint Lipthay minisz- 
teri tanácsos, mint a magvar kereskedelmi miniszterium 
meghatalmazottja közt a legutóbbi napokban tanács- 
kozások folytak a megujitandó vám- és kereskedelmi 
szerződés alkalmából megállapitandó egybehangzó állat- 
egészségügyi törvényjavaslatra nézve, mely tárgyalá- 
sokat azonban mindeddig még nem lehetett befejezni. 
Ezen tanácskozások eredményétől függ esetleg az uj 
vám- és kereskedelmi szerződés egy szakaszának szőö- 
vegezése. A bankkérdés tekintetében is előrelátható- 
lag még egy tárgyalásra lesz szükség a bank, valamint 
a mindkét részen levő pénzügyminiszteriumok kép- 
ziselői közt; a két államkormány megegyezett ugyan 
már a bankalapszabályok módositása fölött és határo- 
zataik felöől legközelebb azonos szövegü átiratokban 
értesiteni fogják a bank főtanácsát, e határozatok és 

a főtanács propozicziói közt azonban még egy eltérés 
forog fenn, melyre nézve megállapodásra kell jutni. 

Mindezek alapján teljes jogosultsággal állitható, hogy 

a petroleumvám kérdésén kivül a kiegyezési ügyekre 
nézve még más, habár csekélyebb jelentőségű diffe- 
rencziák is forognak fenn. 

Külföld. 
A keleti kérdés. A porta meglehetős nagy mér- 

tékben folytatja meg mindig a hadikészületeket. A 

Lloyd-hajókkal megint sok ló érkezett Magyarország- 

ról, valamint 78 Kupp féle ágyu Amsterdamból. 

Az angol kormány ir politikájaa. A oDaily Te- 
legraph szerint a tervezett ir parlament a tisztán 

helyi ügyek elintézését illetőleg teljes autonomiával 
birna s talán a vámok és illetékek szedésének jogával 

is felruháztatnék. A jelenlegi ir rendőrség birodalmi 
rendőrség marad. Az ujon felallitandó helyi rendőr- 

ség az ir hatóságoknak rendeltetik alá. Irország kép- 
viselőket küld az angol alsóházba, kik részt fognak 

venni az egész birodalmat érdeklő kérdések fölötti 
tanácskozásokban. 

—— 

Román lapszemle. 
„Cogalniceanónak a román kamarában az er- 

délyrészi hat román kiüzése alkalmából tartott beszé- 

de, mint látszik, nyugtalanságot (?) idézett elő a ma- 

gyarországi mágnások (?) körében. Hun fal vi született 

Hunsdorfer nagy történész és egyetemi tanár volt meg- 

bizva, hogy ezt a nyugtalanságot (?) lecsillapitsa, egy 
a belügyminiszterhez intézett interpelláczióval. 

A Cogalniceanó beszéde - mondák (?) maguk- 

ban a mágnások, – nagy izgatottságot" idézhetne 

magyar történészek, kik azt álliiják, hogy Európa la- 

kói egykor magyarok voltak, hogy Maracine Ban ma- 

gyar volt, hogy Negru vóda nem más mint Fekete 
Rudolf s tatlán valamelyik ősapja Hunsdorfernek. – 

Mondjuk, hogy nagy mester, mert mást beszélt Co- 

galnianó és mást vont le abból Hunfalvi. Meg- 

forditotta a lapot és magyarok bűneit; (?) miket Co- 

galniceanó felhozott, az akkori osztrák kormány hátára 

akarta rakni. Mit mondott Cogalniceanó? Azt mon- 

dotta, hogy a magyar nemzet háládatlan (?) s hogy a 
magyar államférfiak nem tartják meg a szomoru idők- 

ben adott igéreteiket. Ausztriáról csak azt mondotta, 

hogy ennek kormánya megharagudott a Cuza kor- 

mányára, a mely védelmébe vette a Romániába ment 

magyar forradalmárokat: Cogalniceanó nem az Ausz- 

triávat, hanem a Cuza és a magyar menekültek 
között kötött szerződésről heszélt, kik Magyarország 

felszabaditásáért, ujjászületéséért küzdöttek. Nem azt 
mondotta tehát Cogalniceanó, hogy joga volna Romá- 
niának beavatkozni, hanem, hogy neki joga volna (?) 

egy szót szólani az itteni románok ügyeiben, s ez 

nagy különbség. 

Azt mondá tovább, hogy a magyar államférfiak 

erkölcsileg kötelezve vannak, megtartani kötelezettsé- 

güket, melyet a szerencsétlenségben önként elvállaltak. 

Tehát Hunfalvi fogása az Ausztriával kötött szövet- 

ségről, s azoknak közléséről igen vastag valami inter- 

pelláeziójának más czélja nem lehet, mint a magyar 

közvélemény félrevezetése, mert a mi az erdélyi or- 

— A szomszédos Decatur nevü városkában, mint 
Grothe mondá nekem, egy ügyes német orvos lakik, 

a ki gyógykezelni fog téged. Szerencsére gazdagon 

vagy ellátva pénzzel s megjutalmazhatod fáradságát. 

— Égs te, János ? 
— Én csak egy napig időzöm, hogy kissé pi- 

henjek. Minthogy jó helyen tudlak téged, kötelességem 

fölkeresni hadosztályomat. 
— Helyesen, te vitéz katona! De belmonti hadi- 

zsákmányom fele a tied. 
—- Nem, Károly. Csak száz dollárt adj nekem; 

több nem kell. 

Ezalatt végig haladtak a part hosszában s az- 

után egy magaslatra tértek át. - Egy negyedóra mul- 

va elérték Grothe udvarát. Két egyszerü ház állott 

ott, nem ugyan nagy gazdagságra, csak bizonyos jó- 

létre mutatva. A farm lakói nagyon szivélyesen fo- 

gadták a sebesültet, a ki egy barátságos kamarában 

jó ágyat kapott. 
Azután elküldötték Pompejust Decaturba, hogy 

elhivja a német orvost. Ez még az éj folyamán ér- 

kezett meg s a seb megvizsgálása után aggodalmasan 

hegyeken át, nappal pedig elrejtőzött. rázta fejét. Mindazonáltal kezeskedhetni vélt a fel- 
gyógyulásért, csakhogy a kar mereven fogna maradni. 

— Ez lesujtó gondolat volt Károlyra nézve. Miként 

tartsa fenn magát később? Azelőtt mint ügyes kertész 

Cincinnatiban kitünő állomása volt De mit tegyen 

: 

l 
! 
' 

majd ezután? Egy kertész merev karral bizonyára 

nem egyhamar kapna valamirevaló állomást. 

— Ne aggódjék a jövő felett, - mondá lágy, 

résztvevő hangon Magdalis, a házigazda szeretetre- 

méltó leánya, a kinek, midőn üditő italt hozott neki, 

elbeszélte fájdalmát. - Az orvos csalódhatik. Remé- 

lem, hogy ön teljesen felépül, Hiller ur, a mit tiszta 

szivemből kivánok ! 
A mellett szép kék szemeivel oly résztvevőleg 

nézett a betegre, hogy ez tényleg sokkal könnyebben 

érezte magát. 

Másnap a bátor John Müller búcsut vett beteg 
bajtársától. A hazafias férfiu át akart lopózni az el- 

lenséges táboron az északon lévő unió-hadsereghez. 

Veszélyes szándék, mely cselszőövényt s bátorságot 
igényelt. Hiller nem beszélte le tervéről, mert tudta, 

hogy vitéz bajtársát semmi sem téritheti el e szándé- 

kától. De legalább kétszaz dollár utiköltséget mégis 

reáerőszakolt. 

Késő este hagyta el Müller a farmot s egy Pom- 

pejus által hajtott csónakon átkelt a folyamon. Éjjel 
akarta megtenni utját, mindenekelőtt a cumberlandi 

(Folytatása következik.) 

tehát meg kell czá- 

mánokat illeti, nem tartjuk Hunfalvi urat olyan együ- 

gyünek, hogy ő a tények ujabb ferditésével a romá- 

nokat akarná megnyugtatni.2 

A Gazeta 46. sz. vezérczikke okoskodik igy. 

Kár, hogy Cogalniceanó beszédét a Gaz. félbeszaki- 
totta, mert igy csonkán közölve, nem tudhatjuk, mi 

joggal támadhatott Hunfalvira. Van azonban ab- 
ban a csonka beszédben olyan is, a mi felnyithatja 

minden magyar szemeit. 

Ime: ,Engedjék meg – mondá Cogalniceanó, — 

hogy mondjam meg és mutassam meg önöknek, minő 

pártolója voltam s vagyok a magyaroknak. Pártol- 
tam őket, uraim épen azért, hogy maradjon Erdély 
ugy, a mint az Isten teremtette s a mint elismerte 

szt.-István Magyarország nagy királya, hogy többnyelvü 

országnak kell lenni, olyan országnak, mely a ma- 

gyar és román nemzet egyesülésének vonását hordja 

magán. A románokra nézve Erdély a mi nemzetisé- 

günk bölcsője, olyan kas, melyből a román rajok ide 
át szállottak s Fekete Rudolf és Bogdán itt államot 

alkottak, melyekből lett a ftüggetlen Románia, de a 
mely az ő jobb oldalán a román nemzetiségnek tul a 

Kárpátokon védfala; annak a nemzetiségnek, a mely 

ha Erdélyből kiirtatik, Romániában is veszélyezteti a 

drága nemzetiségünket.4 (Taps). Nó, lám, hogy Co- 

galniceanó oda ütötte bele az orrát, a hová nem volt 

joga! Egy szomszéd állam belügyébe. 

Helyesen jegyezte meg erre Bretianó, hogy 

az ellenzéknek sokkal többet szabad mondani, mint a 

kormánynak. 

Arról a Cogalniceanó vendégszeretetéről Vi- 

dacs, Berzencevy, s kik élvezték hálával emlékez- 

hetnek meg tul a siron; de mi aztán ismertünk na- 

gyon is sok olyan emigranst, – kik, ha még élnének 

nyáról Hotel Fieskiről beszélni, a hol le voltak tartóz- 

tatva, a hol elfogdosták s az országból kiutasitották 

őket. Hát még Buda Sándor, ha most élne: hát dr. 
Oroszhegyi Józsi ! Milyen jó, hogy Papiuval együtt el- 
pihentek, ajkaik megnémultak ! 

Ha volt vendégszeretet, volt annak ellenkezője 

is, a legszivtelenebb üldözés is. Ha III. Napoleomn, 
Victor Emanuel bukaresti amulai vendégszeretetre 
birták a magyar emigransok s az Olaszországba siető 

magyar ifjak iránt Cogalniceanót; mert érdekükben 

állott: Cogalniceanó meg Erdélyre gondolt s fogadat- 

lan prokátorként most is egy szomszéd állam bel- 
ügyeibe avatkozik, a helyett, hogy beváltaná feényes 

igéreteit, miket 1858-ban a moldvai csángóknak igér- 
getett 

Nem Magyarországért, nem a magyar nemzetért 
hullottak az ő könyüi. Róla igazán elmondhatja a 

Gazeta:4 Cogalniceanó este mare mesteru, még pedig 

ezer mester Czenkalji. 

Res saxonicae. 
Gondoskodnak róa a mi drágalátos kollégáink, 

hogy — ha nem volna is — legyen miről irnunk. Any- 

nyi helyünk nem is volna, a mennyit róluk s tőlük 

irhatnánk. Most is kitűnő tárgyakat kaptunk. 

Mindenekelőtt - nehogy elfeledjük, — egy hirde- 
tésről kell megemlékeznünk. Ott volt kiragasztva a 
klastrom kapu előtt s Ó-Brassó végén. Szó szerinti 
szövege ez volt: A kertészek s gazdaközönség figyel- 

mébel!l A beálló tavaszi időjárás alkalmára bátorko- 

dunk a n. é. gazdaközönség figyelmét egyik legfonto- 
sabb czikkre felhivni. Városunk s vidéke közönségé- 
nek közkedveltségűü ételei a championok. 
hasonló kitűnő gombafajok ágyásai, illetőleg spórái 

. 

igen jutányos áron kaphatók. Kiváló tulajdonságuk, 

hogy egész éven át nem kell többé trágyázni, a gom- 
bák folyton teremnek. Kaphatók 12 frtért a aKr. 
Ztg. szerkesztősége közvetitésével.4 

Boldog Brassó! Van állandó gomba - ttermelőd! 
A dolgok ilyetén állása mellett szerződtünk egyik 

helybeli fényképészszel, a ki minden egyes gombafaj- 

ról gyors és hű képeket fog rendelkezésünkre bocsá- 

tani, — a melyeket mi viszont leirunk a t. olvasó- 
nak, hogy őrizkedjék azoktól. - — : 

A tanuló fölülmulta mesterét. A ,Kr. Ztg." ez- 

előtt még inasnak sem illet be a ,Tageblatt-hoz, – 

most pedig atyja lehetne. Amaz ott Szebenben meg- 

szelidült, a mi ugyan csoda, mert az oroszlánokat 

nagy korukban nehéz megszeliditeni, emez itt Brassó- 
ban megvadult, mint a megszeliditett vad, mikor vért 

szagol. Egy idő óta olyan hangon kezd ez a Jap irni, 

hogy a Gazetac és ,Tribuna magyarul mondva, 

subiczk ehhez képest. 

A nemzetiségi kérdést nem pihentetik. 

itthonn kitombolták magokat, kimennek Németországba. 

Most is egy szerbet beszéltetnek a müncheni , Allg. 

Zeitunge-ban. A néni elbeszélése folytán tudjuk csak, 
hogy az az ultra szászköntösbe öltözött bunyevácz 
mit beszél rólunk. Hát bizony panaszkodik a szerb 
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atyafi a magyarok és Tisza ellen. Borzasztó gyaláza- 

(os nép lehet ez a magyar! Hát még Tisza! Hisz 

az konfekt gyanánt mást sem eszik, mint oláht. szászt, 

szerbet s tótot 
Mint a féle nagy gurmán, minden vasárnapra 

És mindég máskép elkészitve. 
Mégis csak borzasztó, Európa hogyan tűrheti meg ezt 

a modern barbarismust! A tzenkilenczedik század 

végén még emberhussal élni! Hallatlan. Ilyen biz 

nem eshetnék meg odahaza Saxoniában ! Még Bismark 
is megelégszik egyféle konfekttel. Jól lakik ő a lengye- 

lekkel, s ime ennek a sovány, czingár Tiszának négy- 
féle kell. 

Hej! még sem rossz dolog az a változatosság ! 
No, de hát mit is mond az a szerb atyafi? 

Már az eleje is kaczagás. A nemzetiségek 

egykori vezetői visszavonultak." De vajjon nem-e 

érnek nekik többet az uj vezetők? Hát Risztics, Po- 

Hit. Zay, Steinacker, Wolff s annyi román agitátor hol 

maradt? No-no, édes bunyevácz barátunk, nehogy ugy 

megsértse őket, hogy számba sem veszi. Mert ha ők 

megharagszanak, akkor - — — : 

Panaszol azután, hogy a nemzetiségek az ország- 

gyülésen nincsenek. illetve alig-alig vannak képviselve. 

Persze a kormány az oka ennek is. 

Mert ,„ámbár a közigazgatási apparatus a vá- 

lasztásoknál a magyar ellenzék ellen is mozgásba ho- 

zatik, mindazonáltal ez még nem is hasonlitható összes 

azon törvénytelenséggel, mely véghez vitetik a nem- 

zetiségi jelöltekkel szemben." 

Valóban? Hát ugyan kérdezze meg Zayt, Stein- 

ackert, Dr. Wolffot, Teutscht, Immricht, Babest s Gur- 
bant s annyi más nemzetiségi képviselőket, mondanák 

meg, milyen törvénytelenségeket követtek el ellenük ?.. 
De most jut eszembe, igaza van. 

A főispánok s ebből egyet sem veszek ki, hal- 

latlan törvénysértést követtek el, midőn elmulasztották 
rendeletileg utasitani az összes tisztviselőket, hassanak 

minden erővel oda, hogy egyetlen választó se meré- 

szeljen másra szavazni. mint nemzetiségi jelöltre. El 

kell kergetni az ily főispánokat. 

Majd – holnap, – igen holnap. De menjünk 

tovább. ,Nem szenved kétséget, hogy az állam ha- 

talmi eszközöivel a nemzetiségek ellenállasa megtör- 

heti, a mint részben meg is van törve, de nem min- 

den veszély nélkül.4 Oh isteni logiká! 

Ugyan kérem, minő veszélylyel járt az a ,rész- 

beni megtörés?* Mi nem tudunk olyant, pedig nagyon 

szeretnők? Veszélylyel járna ! Mert persze nyakunkon 

volna a muszka hada. Hogy is ne! Feküdjék nyu- 

godtan a fülére barátocskám, abból bajosan lesz va- 
lami. Azokat a veszélyeket csak maguk látják. Mi 
nem félünk tőle, —– ép oly kevéssé, mint az ezen 
czikkben jósolt veszélytől, mely a keleti kérdésből re- 
ánk háramolhatik, – a mit önök persze ugy szeret- 
nének. De tudja-e azt a közmondást: „Majd ha fagy.. 
A mi ezután következik, azt hallottuk már eddig leg- 
alább ezerszer. Mást ugy sem tudnak s csakugyan 
illik ezekre az urakra, mit az imént egy katona-bará- 
tom mondott reájuk: „Ein lebendiges Werkel." (Egy 
élő kintorna.) Kin is velök lenni. Csakugyan igaza van. 

De végezzünk ezzel is. Mert legérdekesebb a 
hosszu lére eresztett okoskodásnak a vége, mely igy szól : 
„A nemzetiségek nagy hazaszeretettel birnak s eddig 
be nem bizonyithatták nekik, hogy elválni akarnának 
Magyarországtól.4 

No, ez csakugyan jó. A hazaszeretetről nem 
szólunk, dies ist schon ein überwundener Standpunkt. 
De elválni Magyarországtol ? Nevetséges. Örülnek, 
hogy itt vannak. Majd másutt megtanitanák őket. — 
Hej! - ha egy részök elválnek! — Ki siratná meg? 
Mi vagy ők? Alighanem ők, mi bizonyára nem. 

Kiábránditó. 

Küküllőmegyék rovata. 
– A segesvári ev. reformált egyházközség közgyülése. - 

(Vége.) 

Főtiszteletű püspőkünk ebből az alkalomból nyert 
tudomást egyházközségünknek azon törekvése felől , 
hogy itt Segesváron egy református templom és papi- 
lak szándékoltatik épittetni. E törekvésnek indokolt 
voltát belátván, azon igéretet tette, hogy e czélra köl- 
csönt fog kieszközölni s annak törlesztése s általában 
az alakitandó anyaegyház szükségletei fedezésére élet- 
hossziglan fizetendő évi 100 frot ajánlott fel az 1886. 
éven kezdve, melynek első évi 100 frtos részletét már 
be is fizette s ez összeg, a mi javunkra, hasonlóan 
az orsz. közalapból nyert 100 frttal, igazgató tanácsi 
kezelés alatt áll. 

Ezen ténye által főt. Szász Domokos püspök ur, 
egyházközségünknek első kepefizetőjévé vált. Azt hi- 
szem, hogy nem teszek hasztalan dolgot, ha e nemes 
cselekedetért, főt. püspökünknek, az egyházközség ne- 
vében meleg köszönetet mondok. 

Felterjesztésünk következtében az 1885. év szept. 
20. és következő napjain Kolozsváron tartott kerüle- 
tei közgyülésnek 98. j.-könyvi számu határozatával 

meg is szavaztatott egy 2500 frtig terjedhető kölcsön, 
mely határozat felől az igazgató tanács, a mondott év 
nov. 19-én 2014. sz. leiratával, azon felhivás mellett 
értesitett, hogy siessünk az anyaegyházak sorába le- 
endő tényleges belépés végett szükséges templom és 
papilak telek megszerzése iránti munkálatainkat. hala- 
déktalanul megtenni. 

E leiratban foglalt utmutatás folytán, egyházkeb. 
litanácsunk két irányban fogott mnnkához. 

Egyik, arra irányult, hogy itt Segesváron egy 
ezéljainknak megfelelő telek nézessék ki s vásároltas- 
sék meg. E czélból egy bizottság lett a mult év decz. 
18 án tartott ülésünkből kiküldve azon utasitással, 
hogy a kellő óvatossággal ugyan, de a legrövidebb 
idő alatt, egy czéljainknak megfelő helyet szerezzen, 
s annak megvétele iránt az egyházkebli tanácshoz ja- 
vaslatot adjon be. 

A bizottság munkálataival elkészülvén, az, ezen 
gyülésnek egyik legfontosabb tárgya leend. 

A másik irányu munkásság, a szükséges pénz- 
összeg megszerzése körül mozgott. És itt kénytelenek 
voltank belátni, hogy a magunk körében, nemhogy a 
szükséges, de még csak számbavehető összeget is ösz- 
szehozni, képesek nem leszünk. Ugyanazért a nagy- 
méltóságu m. kir. belügyminiszteriumhoz folyamodtunk, 
a mult év. nov. 20-ról keltezett folyamodványunkban, 
azon kérésünkkel, hogy egyházunk javára eszközlendő 
könyöradományok gyüjtésére, magas engedélyét meg- 
adni méltóztatattak. Az engedélyt 65433/V. a. -1885. 
számu kegyes rendelettel meg is nyervén, a folyó 
1886. január 24 én tartott ülésünkben azon határozat 
hozatott, hogy az engedély, az országban szétküldendő 
„felhivást-ok utján lesz legezélszerübben érvényesi- 
tendő. Ez alkalommal megállapittatott a felhivás szö- 

vege is, a mely gróf Bethien Gábor főgondnok, Hor- 
váth László gondnok és Balás Imre lelkész aláirásai- 
val hitelesitve 2000 példányban már ki is van nyom- 
tatva, s szétküldése a napokban befejeztetik. 

Hiszszük és reméljük, hogy e mivelet nem lesz 
eredménytelen! ! 

Ezekben volt szerencsém egyházkebli tanáncsunk- 
nak munkásságát főbb vonásaiban a tisztelt közgyü- 

lés tudomására hozni, a melyekből láthatóan igyeke- 
zett a reá ruházott bizalomnak megfelelni, s az adott 
körülmények s a lehetőség határai között, az egyház- 
község ügyére a közfigyelmet ráirányozva, azt előbb 
vinni. A haladás nem nagy; de szembetünően ész- 
lelhető A munka minden oldalon megindult már; a 

körülmények most elég kedvezők; a felsőbb egyházi 
hatóságok irányunkban eléggé meg nem becsülhető 
figyelmet és jóakaratot tanusitanak. Most az ideje ezt 
felhasználni s egyházközségünket életképessé tenni. 
Ha ezt tenni elmulasztjuk, ha nem tömörülünk ha a 
csekély áldozattól, melyet tőlünk az egyházközség fenn- 
tartása megkövetel, visszariadunk; ha mi magunk sem- 
mit sem teszünk s mindent kivülről várunk: — a 
hangulat igen könnyen ellenünk fordulhat s a kedvező 
alkalom soha többé vissza nem tér. 

Miért is azon kéréssel zárom be jelentésemet, 
hogy netaláni egyéni eltérő nézeteinket igyekezzünk 
mindannyian alárendelni a köznek s egyházunk meg- 
alkotása és megerősitésének nemes, magasztos czélja 
lebegjen szemeink előtt: a közös akarattal megállapi- 
tott uton és módon, vállatvetve dolgozzunk, tegyünk, 
s ha kell: áldozzunk mindaddig, mig czélunk elérve 
nincs. A czél: szép és hasznos; a pálya, melyen ha- 
ladunk: dicső; méltó, hogy érte a nyugalom párnájá- 
ról felemelkedve, netaláni egyéni sérelmeinket félre 
téve, mindannyian nemes versenyre keljünk!!. 

Egy presbyter. 

Zemészet. 

(Dr. M.) A ,Kronstádter Mánner-Gesangverein. tegnap- 
előtt adta a Redoute helyiségeiben Brandner A. és 
Frank L. karnagyjaik vezetése alatt farsangi dalesté- 
lyét választékos, alkalomszerű műsorral. A ,Mánner- 
Gesangverein" produktiói eléggé ismeretesek és jó hi- 
röket méltán kiérdemelték. Teljesen indokolt volt 
tehát, hogy a nagy számban összegyült közönség a 
Redoute helviségeit a kényelmetlenségig megtöltötte. 
A műsort Zant F. „Dalárindulója" nyitotta meg, mely 
valamint a később következő Scháffer H.-féle ,Dal- 
estély-Polkat hangzatosan , 
és hatását nem is tévesztette el. Graben-Hoffmann 
egyfelvonásos genre-képe „Ein grosser Damenkaffee" 
egyike volt a legsikerültebb számoknak. Az ellentét, 
mely a szereplő 18 ifju hölgy és ódon costume-eik 
között volt, már magában is komikus hatást idézett 
elő; azonkivül maga e szerzemény elég szellemes bo- 
hóság s főbb szerepei oly ügyes kezek közt voltak, 
mint Giesel, Adamné urhölgyekéi. Miss M. k a ked- 
ves megjelenésével ritka szinpadi routinnal birkozott 
meg „Kikeriki nénémasszony" zeneileg is nehéz sze- 
repével. 

Azután Stenner ur rokonszenves hangjával ár- 
tatlan, helyenként találo, helybeli viszonyokra czélzó 
couplet-ket énekelt s kénytelen volt ráadásul azok so- 
rát még egy nehánynyal megtoldani A coupletk ze- 
nei oldalát illetőleg megjegyeznők, hogy a refrain a 

hatásnak nem épen előnyére, kelleténél tul következik 
a point-ra. Maszkban, előadásban, énekben egyaránt 
kitünt Taflik E. ur, ki Müller A. Die Morithaterei., 
a rémes balladákat sikerülten persifláló dalával a kö- 
zönségnél zajos jókedvet idézett elő s rémes histó- 
riáját szintén egy nehány versszakkal volt kénytelen 
megtoldani. Az utolsó számot a ,piece de résistance"-t 
Loreley, lyrai s romantikus 2 felvonásos opera képezte. 
Zenéje izléses, helyenként szándékos utánzatokkal is- 
mert dallamokra. A főszereplők Hiemesch k. a., 
Sehmidt, Orendi és Stenner urak mindenütt számot- 
tevő ensemblet alkottak. Különösen jól hatottak a 

összevágóan énekeltetett 

pompás, tömör karénekek s csinos jelmezek. A mű- 
sor bevégezte után a közönség zajosan hivta Brand- 
ner karnagy urat, ki azonban a tőle már megszokott 
szerénységgel nem mutatkozott. Egy dolog minden- 
esetre bebizonyult ez estélyen s ez, hogy Brassónál 
nagyobb városoknak is becsületére váló zenei kép- 
zettségtől egészen eltekintve a tegnapelőtti productio 
oly consolidált társadalmi életre vali, melyre szász 
polgártársaiuk joggal büszkék lehetnek. - Az előadás 
ma, szombaton és hétfőn 15-én ismételtetik. 

Helyi és vidéki hirek. 
Márezius 15. Az iparos ifjak által, hétfőn este 

fog rendeztetni a kis házi ünnepély. Figyelmeztetjük 
erre a t. közönséget s reméljük, hogy ezen ünnepé- 
lyen lehetőleg nagy számban fog résztvenni. 

A kulturegylet javára vettünk Türkösből 18 frt 
72 kr adományt. A kisérő levelet jövőre adjuk. A 
pénzt átadtuk a pénztárnak. 

Öngyilkosság. Wallmer Gyula, helybeli nőtlen 
szürtakácsmester ma reggel mühelyében felakasztva 
találtatott. Egy hátrahagyott iratából kitünik, hogy ő 
az élet gondjai iránti gyávaságból s üldöztetési má- 
niából követte el az öngyilkosságot, s hogy inkább ő 
akarja magát megölni, mint hogy más ölje meg őt. 

Mérges kigyóknak nevezi a Gazeta" az olyan 
román ifjakat, a kik valamely román alapból a buda- 
pesti egyetemen tanulván, magyarul megtanulnak, s a 
román nyelvet állitólag elfeledik. Hát a Papiu Ilári- 
anu által Bukarestben erdélyi román fiuk segélyezé- 
sére gyüjtött s ma „Carpati néven ismert társulat 
ósztöndijasai mérges kigyók-e? Nem, azok angyalok, 
mert kezeikben dynamitot hordanak. 

Elszáradt oláhokat a .Gaz.. nem ismer, már t. 
i. a milyen szerinte Mihálha László máramarosme- 
gyei alispán, kir. tanácsos. A románok nem engedik 
megharaptatni magukat a magyarositás kigyója által; 
ha áldozni akarnak, tegyék saját kulturájokért s őriz- 
kedjenek fejeikre zuditani a román n emzet atkát. — 
Zöld Gazeta: román nemzet átka ! 

Tanügy. Trefort vallás és közokt. magyar kir. 
miniszter ur a Jó könyvek-ből ezer darabot küldött 
Brassómegye kir. tanfelügyelőjéhez, hogy azokat az 
iskolai könyvtárak és jó tanuló gyermekek között az 
állami, községi és felekezeti iskolákban ingyen oszsza 
szét. Megtörtént s e helyen is hálás köszönetünket 
fejezzük ki ő nagyméltóságának ezen kiváló kegyéért. 

A zalatnai aranyrablás. Pénteken reggeli 4 
óráig 27 rablót fogtak el Az erélyesen folytatott 
vizsgálat messzeágazó rabló szövetkezetet fedezett föl. 
A vizsgálat eddigi folyama még egy század katonaság- 
nak Vulkajra való kirendelését tette szükségessé. Az 
őszi oláh zavargások miatt Magyarigenben állomásozó 
század gyalogságot rendelték oda. 

Sikkasztás egy takarékpénztárnál. Reichenberg- 
ből távirják: A reichenaui takarékpénztár - Reiche- 
nau szász határváros Zittan közelében — megvizsgá- 
lásánál nagy sikkasztás nyomára jöttek rá. Egy hiva- 
talnok 200,000 márkát sikkasztott és eljátszotta a 
bőrzén. Már el is fogták és átadták a törvényszéknek. 
A kár a községet terheli, mert a községi takarékpénz- 
tárnál a község felelős a betétekárt. 

Négy leányt szült Angliában Aeverleyben, a mul 
szerdán Gruld asszony. Miad a Z csecsemő egészségest 

Törvényszéki csarnok. A brassói királyi törvény- 
széknél 1886. márczius 13-án tartandó uyilvános pol- 
gári ülésben előadatik: Sánek Jánosné és társának, 
Pari Jánosné ellen végrendelet érvénytelenitése iránti 
ere. – 

p Igatlanok birói árverezése. 
Ó-Tohán község irodájában 1886. márczius 15- 

én d. e. 9 órakor Dobasiu al. Niculaé-nak ingatlanai 
300 frt. becsár kikiáltási ár mellett az árverést a zer- 
nesti kir. járásbiróság kiküldötje foganatositja. 

Uj-Tohán község irodájában 1886. máreczius 16- 
áa d. e. 9 órakor Surdu [uon-nak ingatlanai 184 frt. 
50 kr. kikiáltási ár mellett, az árverést a zernesti kir. 
járásbiróság kiküldöttje foganatositja. 

Közgazdaság. 

Brassói piaczi jelentés. 
Márczius 12-ikéről. 

– Zikéli Henrik jelentése. – 

Buza, legszebb 7 frt 30 kr. közép 6 frt 50 kr. 
Rozs,legsz. 4 frt 20, köz. 3 frt 50 kr. Árpa, legsz. 
2 frt 50 kr, köz. 2 frt 10 kr. Kukoricza erdélyi 3 frt. 
40 kr, romániai 3 frt 20 kr; babótakarmány A-S frt; 
zab legsz. 2 frt 20 kr, köz. 1 frt 90 kr; lencse (szép 
zöld) legsz. 8 frt, köz. 6 frt bab 4 frt 50 kr, kender- 
mag, 5 frt, lenmag 10 frt; aszalt szilva 6 frt - hek- 
toliterenként. 

A vásár gyengén volt látogatva, a gabona gyor- 
san talát vevőkre. 

Szarvasmarha felhajtása e héten mintegy 80— 
100 darabra szoritkozott. Igavonó ökröők — nagyra 
növe – páronként 120-230 frttal, tehenek 20—-25 
frttal s borjuk - fiatalok - 4-12 frttal keltek el 

Sertések kövérek s félhusosak - élve — 100 
kilóként 30-34 frttal - 20 kiló szabadsulylyal, — 
levágva 30 frttal szabadsuly nélkül keltek el. 

Tenyészsertések nagy keresletnek örvendtek, 3 hó- 
navosok vásároltattak darabonként 4—–6 frttal. 

Iudak - kövérek - páronként 5-7 frt, so- 
ványok 4 frt; pulykakakas (darabja) 3-4; tyuk 2 
frt; — tyukok s csirkék 80 krtól 1 frt 50 krig pá- 
ronként; kacsák teljesen hiányoztak. Tojás 70 darab 
frtjával. Bárány 3 frt 50 kr. – 5 frt. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi lózsef. 
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HIRDETMENYEK. 
Szám 925/1886. (103) i-3. ben a kőhalmi kir. járásbiróság területén[2 szto.zozzuztzmzozss 

Pályázati hirdetés. lévő Pálos községben illetőleg határán 

Szent- soini kt r tartozó Nagy- fekvő, a pálosi 35. számu telekjegyző- Elismerési oklevél. 1873. Bécsi világkiállitás 

sink mezővárosban az állatorvos állomása könyvben A mkrehászámu 6 és 61. A BEER J. k 

űresedésbe jőtt, melynek következtében a hetet szolnvedott felereszben sen uno a00sse 

pályázat ezennel hirdettetik ki, miszerint[1a) szen telerés a Saite a 
pályázni kivánok a képességi, az eddigi Jakab pálosi lakos nevére bejegyzett egész 

szolgálati okmányait, — az államnyelven belsőségre 175 frtban megállapiított kiki- D 
kivül a többi nyelvek jártasságát, valamint áltási árban az 1881. évi 60. törv.-ezikk u r ] V á I i T a 
az erkölcsi bizonyitvány és a keresztleve- 
lét folyó hó 31-ig bemutatni kötelesek. 

Ezen állomással következő jutalma- 
zások, melyekhez Nagy-sinken kivül ezen 
járás felső rész községei is járulnak, össze 

15C. §-ának d.) pontja értelmében. vala- 
mint végrehajtást szenvedettnek a pálosi 
34. számu telekjegyzőkőnyvbe A - 2— 
26. rendszám alatt felvett ingatlanokbóli 
felerészére 407 frtban megállapitott kiki- 
áltási árban elrendelte, és hogy a fen- 

Brassó, nagy-utcza 526. sz. 

ajánlja gazdagon felszerelt raktárát ki- 
zárólag jól, rendesen s gondosan dolgo- 
zott butorokban a legolcsóbb árak s biz- a 

2 Ugyanitt dióf yéb tönkök vá- tos kezesség mellett. Uelreltatam " véb tönkös vá, 
sz at 

Árverezni szándékozók tartoznak az * ak a ...... 
ingatlanok becsárának 10,/0-át készpénz 
ben vagy az 1881. évi LX. törv. eczikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számitott 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333 
szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren- 
delet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes ér- 
tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX törv. cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
szerü elismervényt átszolgaltatni. 

Kelt Kőhalomban, 1886. február 20. 

A kőhalmi kir. járásbiróság, mint te- 

vannak kötve 
1.) évi fizetés 400 frt. 
2.) évi lakbér 50 frt. 
3.) hivatalos és magán kiszál- 

lásokért az ingyen fuvar mel- 
lett napidij czimén 1 frt. 50 k. 

4.) ezenkivül minden beteg 
látogatásért külön 

5.) a faizási jog mint a többi 
nagysinki polgárok. 

Szent-ágotha, 1886. évi márcz. 6. 
A jarás szolgabirája, 

Soháser. 

nebb megjelőlt ingatlanok az 1886. évi 
május hó 3-ik napján délelőtt 9 órakor 
Pálos község irodájában megtartandó nyil- 
vános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. e
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20k. 

„EGUrITABLE" 
életbiztositó társaság New-Yorkban. 

Alapittatott 18S9-ben. 

Biztositási tőke 1884. decz. 31-én 788.993,384 frt. 

Sz. 365/1886. tkkv. 1-1 (104) 
Árverési hirdetményi kivonat. 

A kőhalmi királyi járásbiróság, mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
kőhalmi lakos Jekeli Adolf végrehajtató- 
nak pálosi Sata Christiana végrehajtást ó8 z 
szenvedő elleni 148 frt 50 kr tőkeköve- lokkönyvi hatóság. Dr. fszokuti. x társaság vasyona s m p 148.312,910 v 
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyé- kir. albiró. yeremény tartalék , 26.733,223 , 
gosesesesese oovov000-0 ecooooooooH0000000, Az 1884. évben kötött ud biztositások 
é "500 ar anyat összege . . 216.436,495 ,, 

fizetek annak, a ki Az egész yeremony a lottoltak közt osztatik szét. 
: Dr. Greensill salicyl-sav-szájvizének : Minden kötvény három év mulva megtámad- 
2 (egy palaczk ára 40 kr.) használatánál valaha ismét fogfájást kap, vagy 3 hatlanná válik. 
szája szaggal bir. - Dr. Greensill fogszépe, a szájviz után használandó, É 
a fogakat vakitó fehérré teszi. Ártalmatlanságáért kezesség. – Ára 40 kr. é Magyarországi vezérképviselöség : 
Kapható gyógytárakban, iliatszerészeknél s jobb fodrászoknál. k , 

E Dr. Greensill Röbert, tanár Párisban. (88) 6-10 Budapest, Andrássy-út 12. 
2 Főraktár: Török József gyógyszerésznél Budapesten, király-utcza 2mx EzE 
2 12. sz; Brassóban: Kropácsy Ferencz urnál (nagy-utcza 486. sz.) (99) 2-20 ő 
dmé0m 0 0 0 0l0000000000m 00000 0 0 00 0 000 0000 00 - 00 00 0 0000 00 00000 0 00, 

Peccsscsssesee 

Alkalmi bevásárlás Fővárosi hitelszövetkezet. § 
KO VA SZNAI es KERESZTESV Intézetünk üzletrészjegyeire (110 frt) ugy Budapesten 

, y rmavv az igazgatóságnál, mint vidéken az erre felhatalmazott kép- 
NOI DIVAT ES KÉSZ ÖLTÖNTTERMUKBEN viselőségeknél folyton elő lehet jegyezni. A tagok 50- ő 

Brassó, főtér. X 1000 forintig, kedvező feltételek mellett, személyes N 
A raktári készlet egy részét tartalmazó női divat-ruha- X hitelre is, melynek müvelése az intézet egyik fő 6ezélja (váltó 

kelmék, ugymint: beige, loden, feulec, cachimirok, mosó x és jótálló nélkül) csekély, minden 100 frt után csupán s 

ereton, satinok, flanellek és posztók, ugyszintén esőköpenyek heti 50 krral törleszthető kölcsönt 
és felsők a közeledő . x nyerhetnek, 69,-os kamatra, ugy hogy az öngondoskodásnak 

tavaszi évadrca — az inóea fen keresetképes á elfogadható hitelü egyénre 

bel- és külföldre tett nagy megrendeléseink következtében és helyi- ( Bővebbet a léguk vagy az igazgatóságnál 
ségünk kis kerete miatt igen előnyös áron adatnak el. (79) 8- N(VuI. ker., Főherczeg-Sándor-utcza 32. sz.), hol egyszerü levélbeli kér- 

dezősködésre részletes felvilágositások készséggel adatnak. 
Pontos kiszolgalas. Buda pest, 1886. február hóban. 

= (69, 4.8 Az igazgatóság. 
. K (90) 4-.6 d A = 

k 

fertiszabó, 
a ki 9 évig mint szabász müködött t. SOHWARZE 
és BARTHA urak üzletében, 

teljesen uj szabó-üzletet 
nyitott 

Brassó, klastrom-utcza 8. sz. alatt. 

Euzás már jövő Hoban! ! 

Ism01 
Raktáron lesznek a legujabb divatu brünni, 

angol s franczia szövetek, nemkülönben a 
brassóiak is. 

Kitünő szabás, gondos munka s olcsó árak 
által igyekezni fog a n. é. közönség minden- 
nemü igényeit kielégiteni, – csak kéri keg gyes 
pártfogását. T
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10.000 tt, 5000 .20. 1.]4788 pénznyuamán. 
A magyar lovar -egylet sorsjegy-irodája : Budapest, váczi-utoza 6. sz. 

Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan eszkö- 
zöltetnek. : 

II - 

Kituno szabas. 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdája 


